
LEKCIJA – 9   SURA 111: AL-LAHAB  

I. GOVORNI ARAPSKI:   Slijedeće recite: (1)Kada kihnete; (2)kada čujete nekoga da je rekao 

elhamdulillah nakon što je kihnuo ; (3) kada čujete da vam je neko rekao jerhamukellah. 

ُٔ مْ ِ ُ   َ اَُ  مْ  ََ  3 : ُ   ُ ُٔ ِ مٍْ َٔ حَمُكَ  ُ،  : 2  َٔرمْ ُ  لِلهِ،: 1  أاَمْحَممْ  

Tvoje stanje.  
I popravi   (da) te allah uputi (da) ti se Allah smiluje.                 Sva hvala I zahvala 

neka je Allahu. 

II. GRAATIKA:  (i) Naučite oblike imperativa, I ponoovite naučeno, prošlo I trajno sadašnje vrijeme.   

(ii) Pijedlog  ِفي  se javlja 1658 puta (sam ili zajedno sa slijedećih sedam zamjenica, uključujući I  هَا ) u 

Kur’anu.  

مٍْٓ   Odričniوَ

imperativ  
ر  Imperativ   أمَمْ

 

 kod+ ... فِي 

  

  
Kod njega ًِٕاف 
Kod njih  ْم ٍِ  فِٕ

Ne radi!  ْجَ مَْ  م َ  Radi!!  ْافِمَْ  م Kod tebe  َفِٕك 
Ne 

radite(svi 
vi)! 

 فُِٕ  مْ  Kod vas(svih) افِمَْ  ُُا !Radite(svi vi)  َ جَ مَْ  ُُا

  
Kod mene  َّٓي  فِ
Kod nas  َفِٕى 

Također vježbajte:  َهِ ي    (ona) i ا  (kod nje)   فهِيهيَ

III. Glavni dio:  Koristite metodu “trokoraka.  Usredotočite se na ajete I uzmite pouku.   
 

حِٕ ِ :    سُرة اامس   ************************* هِ ااريَّ ممٰ حمْ ِ   ِ ااريَّ    سِمْ

************************** 

جَبيَّ أَ ِٓ اٍََبٍ ََٔ آ  جَ يَّثمْ   (1)يََّ

Propale (su) dvije ruke (kod) ebu Leheba I propao je on 

مّٰ عَىمًُْ مَآ  ىَ مَ اًُأغَمْ
،
مَ     (2)كَسَبَ ََ

Nisu Mu koristili Njegovo bogatstvo I ono što je stekao 

مّٰ   (3)ذَاتَ اٍََبٍ وَ رًا  سََٕ مْ َ

Uskoro će gorijeti  U vatri Rasplamsalog plamena; 

رَأجًَُ اممْ يََّ
،
 (4)اامْحَطَبِ حَميَّ اةََ  

                   I njegova žena 
(također) –   

nositeljica Drva za potpalu. 

سٍَ  مِّه حَ مٌْ   جِِٕ ٌَ فِٓ   (5)ميَّ

U  Njenom vratu (bit će) uže Od  Palminih vlakana 

 

 

 
1. Propale (su) dvije 

ruke (kod) ebu 

Leheba, I propao je I 
on. 

 

2.  Nisu mu koristili 
njegovo bogatstvo I 
ono što je stekao 

 
3. Uskoro će gorijeti u 

vatri  

 
4. A njegova žena 

(također) nositeljica 

drva za potpalu 
 
5. U njenom vratu (bit 

će) uže od palminih 

vlakana. 



LEKCIJA – 09   SURA  111: AL-LAHAB  
 

I. GOVORNI ARAPSKI:   Prevedite slijedeće: 

ُٔ مْ ِ ُ   َ اَُ  مْ  ََ  3 : ُ   ُ ُٔ ِ مٍْ َٔ حَمُكَ  ُ،  : 2  َٔرمْ ُ  لِلهِ،: 1  أاَمْحَممْ  

 
    

II. GRAMATIKA:  Prevedite slijedeće:   ona:    kod nje:   

مٍْٓ  ر Odrični imperativوَ   Imperativ   أمَمْ

 

  kod+ ... فِي 

  
Kod njega  

Kod njih  

Ne radi!  Radi!  Kod tebe  
Ne 

radite(svi 
vi)! 

 Radite(svi vi)!  Kod vas(svih)  

  
Kod mene  

Kod nas  

III. GLAVNI DIO:  Prevedite slijedeće: 
 

حِٕ ِ :    سُرة اامس   ************************* هِ ااريَّ ممٰ حمْ ِ   ِ ااريَّ  **************************   سِمْ

جَبيَّ أَ ِٓ اٍََبٍ ََٔ آ  جَ يَّثمْ   (1)يََّ
    

مّٰ عَىمًُْ مَآ  ىَ مَ اًُأغَمْ
،
مَ     (2)كَسَبَ ََ

     

مّٰ   (3)ذَاتَ اٍََبٍ وَ رًا  سََٕ مْ َ
   

رَأجًَُ اممْ يََّ
،
 (4)اامْحَطَبِ حَميَّ اةََ  

   

سٍَ  مِّه حَ مٌْ   جِِٕ ٌَ فِٓ   (5)ميَّ
     



Lekcija-9:  .  Da bi ste zapamtili značenja riječi, obratite pažnju na dole dane napomene, i dodajte i 
sami-ukoliko imate kakvu napomenu za dodati 

Arapski Značenja 
Korijens

ka slova 
Ranije pojave,gramatički oblik… Arapski Značenja  

Korijens

ka slova 
Ranije pojave,gramatički oblik… 

حَمُكَ   ٔرَمْ
(da) ti se 

Allah smiluje  ر ح م ىَّ  غ ن ْ  koristilo أغَمْ
غًَ   biti bogat :  غَ نِ

 učiniti nekoga bogatim : أغَْ  غَى

مٍِْ ُٔ ُ   َٔ 
(da) te Allah 

uputi ْ ي د 
نغَا    ;uputi nas :إنِهْدنِ

 uputa : هنِدغَاٌغَة
 كَسَبَ 

On je stekao, 
on je zaradio 

ك س 

 ب
 

ُٔ مْ ُِ   ََ  I popravi  
ص ل 

 ح
 će gorijeti u (on) َٔ مْ َّ ispraviti popraviti : إنِصْلاغَح

ص ل 

ِ 
 

 جَ يَّثمْ 
  Ženski rod  
propala 

 jesu izvrsna referencne جغَببَّثْ  i جغَ بَّ  ت ب ب

rijeći za upamtiti da فغَعغَل : on je 

uradio; and  ْفغَعغَ غَث : ona je uradila 

 - od ذَات
Muški rod. ذُو، ذغَا، ذنِي : od  

Ženski rod. ذغَات : od 

 جَبيَّ 
   Muški rod 

propao 
 ح م ل nositelj حَميَّ اَة ت ب ب

Muški rod.  ال مبَّ  حغَ

Ženski rod. الغَة مبَّ  حغَ

 - babo أَ ِٓ
Jed.. ًِأغَبوُ، أغَبغَا، أغَبن : otac;   

pl. آبغَاء : očevi 
    

 


